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:           
      

  
1 .  

             
                 .

       ) 1393 :58:(  
1. *ati,  2. *apa, 3. *api,  4. *abi,  5. *anu,  6. *antar, 

7. *aua, 8. * ,  9. *ud,   10. *upa,  11. *upari, 12. *tara, 

13. *pati, 14. *para, 15. *pari,  16. *fra,  17. *ni,  18. *niš, 

19. *ui, 20. *ham. 

                
                

  .               :
  )     (   )  

   ( .  1       
                .

                 
  .                  
                 

      .         
     .  

  

                                                  
1) diachronic 



          6        5  
         

2 .    
                

            .     
                 

          :  

)(    +    + ) +   + (   =  

                 
                

                 
                

                
                 

     
              

              
»  «       ni-šast, fra-zaft, wi-šuft, -wurd, -

mad       )  1382 :1/261  2/120  1373 :20( .
                 

  .             
                 

         .       
 abar, ab z, andar, r, fr z, fr d, ham, pas, p š, ul      

               
» «    ) 1384 :  (.  
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              . 
       abar, andar, p š      

    ab z, b , fr z ) 1977 :155 -157(.       
ham   andar            .  

   andar             
                 

 .               
                

               
   .         andar     

 *antar  ham   *hama-        
       .  

                
      war-, abgan-, fr m ž-, padm ž-   

   )  2004 :10  (.        
             ham w   

h b    m  )   1385 :135(.  
               

                 
           .     

pt yškwy (pat škway), w š  (wi aša), pr yr (par r), nyzy (niž ), tys (t s) ) 
1946 :2(              
        *ati  t s (3rd sg. impf. act.) » «  
 t-       *pari  par r (2nd sg. imp. act.) » « 

 par-   .  
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          .       
                 

                 .  
             

            .    
 1 )   2003 :575(         

         .      
                 

  »  «           
)   2003 :3(  

)(                  ø )  (  

              . 
                  

               
               

     .         
           .  

              
         .     

                
                                                  

1) unidirectional 
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     .    »«1      
              

            )   2007 :165( . 
               

»«2               
               .
                  

    )   (  :  

) (   )   (   

             )   
2005 :25    2007 :40    1993 :103  2009 :72(     
      .          
           )   
2007 :64(         .       
             

   )     ( )   2003 :2( .  
              :    

      »«           
            » «     

   » «             
 » «                

    .         
      .  

                                                  
1) restructuring 
2) decategorialization 
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)(           
  

           .   
» «1              

    .           
      .              

      .         2 
              

 )   2003 :579-580( .      
              )  

 2007 :62(.  
             

               
          .       

             .   
            .   

                 .
              .    

                                                  
1) syntactic extension        2) pragmatics 
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   »«1         » «2  .  
                 

     )     (      
              

       .  
    ) (            .

                  
    .             

         » «      » 
«3  .  )  (        

              
              ) 2005 :6( . 
                   

              
  .  
                  

  )  (         :1 (   
  )SCVs( 2(      )ICVs(4 .     

              
                  
                  

                                                  
1) composition   1) compound verb   3) complex verb 

4) separable complex verbs, inseparable complex verbs 
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   .             
               

    .         
                  

      .           
        )     

     (    )     ( 
 )( .              

              .  
                  

              
      .  

               
       )     (       

  )        (        
          .       

      .          
   1  .         

        ) 2008 :59( .   
                

 .             
        ) 2002 :131( .     

             ) 
 (               

                                                  
1) boundedness 
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                 . 
             .    

                 
                 

      )(           
 .  

                
                

  .             
)   2007 :83(           .   

              .     
                 

         .        
            .       

              .    
               . 

                
     ) (        »  

 «1   »   «  .  
         »«2      

  ) 1964 :1037(            
              . 

               
   ) 1991 :338(        :  

                                                  
1) proclitic preverb    2) univerbation 
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1) Skt. prá prajáy  j yeya > prajay  praj yeya  P ... V ... P-V »   «  

     .  )2002 :135(     )2005 :
27(               

        » «1     .  
               

     » «           
        .        

                 
      .          

       .          
              

             .   
              

          .  
         :1 (        

        2 (        
3 (   2           

      ) 2002 :132( .          
 )1987 :31(                 

      :1 (»  «       
2 (» «     3 (»  «3  » «4 ) 

2009 :77( .            :1 (  
             2(   

                                                  
1) coalescence  
2) cliticization, agglutination, fusion  
3) the morphological level, the prosodic level, the segmental level 
4) phonological reduction  
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                  .
             .    

                 
.  

                 
                  

 .                  
               

               
              . 

                
         .  

               
    1       ) :14a(     
         .       )SOV( 

        )  ( ) 1991 :339(   
             .    

          )   (     
            ) 1964 :1037( 

   . .              
 ) 1974 :290( .  »#«    »P«     »V« 
       )a (   )b (   ) (  

   :  

1(    .                        
       ) 1974 :298.(  
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( ) a. # P ... V # 

          b. # ... P V # 

               
               

                 
    .           

                   .
                .

                  .
        )2a ( )2b (      

                  .
               

                   
      )( .         
               ) :2a( 

             ) :2b( )  
 2003 :2( .          

     ) 2002 :88( .       
       .         

      )3 (        
 :  

2)   a. Skt. prá gacchati                               »  «  

        b. Skt. yá  pra gácchati »    «       
3)  Skt. pra gácchati > pragácchati  »  «          



         6  16      
       

                  
                

        .  
              . 

             1 )    
           (       

          ) 2008 :94( .  
                 

                 
  .               

  .  
               )4 (

          .      
           .     
               
                

                  
           .     

                
  ) 1393 :48( .              

               .  
4)  a. OP. udapatat  DB1.36 < ud- + * pat                 »  «  

       b. YAv. fr iiaz ite Yt. 13.51 < fr - + * yaz                           »«  

                                                  
1) complex word 
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             ) 2009 :77( .

                    
     .          

             .  
        1          

              . 
                 

     .            
       .      

                
         .      

    ) 2002 :137(:  

)(    ||      ##      #      +      ø 

             
           .   

                
                  
 ) ( .             

                  
      .      ) : ( 

       ) : (    
   ) : (          

)   2005 :24  2009 :240    2003 :176( .   
                                                  

1) sandhi rules < Skt. sa dhi 
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       ) (   »«     
» «             

      .            
               

 ) (       »«    )   
2007 :113    2003 :59 593(:  

)(                1     

)(      )  (  )   (       
)(                

             
           .    

                  
           2      

  ) 2008 :204( .          
  .       3      

       ) (          
               )  
 1996 :567(.             

                
       .          

                   
 .               

               
            .  

                                                  
1) morphophonemics   2) morphs    3) derivational morphemes 
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     .          

        .    
    »  «1  ) 2002 :133( .     
   )               (  

                 
  )5 ( )9 (  .    P  V      

     P1-V  P2-V    [P1 and P2]-V   
 P-V1  P-V2      P-[V1 and V2]  .  

5(             :  
h m i a sa t m h m b raii n. V. 4.44 < h m + * bar »«  

»   .«  
6(             :  

aiia da naiia fraor ta ahur  mazda asauua, fr  vohu man  fr  as m vahišt m 

fr  xsa r m vair m fr  sp ta rmaitiš fr  hauruuat s fr  am r tat s fr  h iriš 

frasn  fr  h iriš tka s . Y. 57.24 < * var2 »«  + fr  
»           

    .«  
7(       :  

us paiti a t hištaiti Yt. 8.32 < us + paiti + * st  »«  

»    .«   
8(      :  

a. ta p  yaozaiieiti ai i a v ta va ti yaoxtiuua t  Yt. 8.8 <* yaoz » 
«  + ai i + * v  »«  

»          .«   
b. y  z  it  j ghatic  Y. 31.14 < - + * aii1 »  «  + * gam  »  «  

»    ) ( .«   
  

                                                  
1) coordination reduction 
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9 (   a tar , pairi, auua :  
a. a tar  pairi.auu it m vohuca man  taršca Yt. 13.77 < * aii »«  

»       .«  
    fr paiti   apa :  

b. fr  m paiti ap a Yt. 19.48 < *  » /«  

»    .«  

               
   ) 2002 :134( .           

                  . 
              

              
           .     

      )5 ( )6 (        
               

               .
               

         .  
               .

            .     
                 
       .      1  . 

                
              sing sang 

   .           
           ) 2002 :138( . 

                                                  
1) symbolic expression 
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              .  

            »«  
»«1               

 ): 137( .          
   .   ) ( )(          

  .            .  
                 )ø (

 .               
     .       )10 (    

               
      :  

10) a. BMP abgan- < PIr. *apa-kan- »«                     

        b. MMP ad h- < PIr. *ati-Hai-       »   «  

        c. Pt. dw y- < PIr. *ati-Huad-                     » «  

        d. BSd. ta at- < PIr. *ati-ga-ta-                              »«  

              
                  

       .     
               .

             ) :3(  
               
     .  

                                                  
1) amalgamation or cumulation 
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          .     

  .             
     abar, p š, ab z, fr z, b        

     :           
       )  1382: 2/127( .      

                
   :  

11) a. bar šofte kardan, bar vord kardan, bard št kardan, barxord kardan. 

        b. b zporsi kardan, b zras  kardan, b zs zi kardan, b znešaste šodan. 

        c. p šxor kardan, p šraft kardan, p šnah d kardan, p šnev s kardan.  

        d. dar mad d štan, darx st kardan, darg r šodan, dary ft kardan. 

        e. far x n kardan, far g r kardan, far fekan  kardan, far var  kardan. 

           :  
12) a. bar šoftan, ° afr xtan, ° dan, ° d štan, ° gaštan. 

        b. pas oft dan, ° and xtan, ° raftan , ° zadan. 

        c. p š(tar) oft dan, ° t xtan , ° r ndan, ° keš dan. 

        d. far (z) t b dan, ° gereftan, ° raftan, ° ras dan. 

        e. for d madan, for  d dan, ° neš ndan, ° raftan, ° r xtan. 

                 
 ) 2005 :7(           

           :       
          forud mad  p š oft d    
      darxast kard  darg r šod        
      .         

          .     
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    .  

                
                  
          bar-, dar-     

  bar-gáštam, bar-daštam, dar-yaftan       .    
      .         

                  
                  

     .            
                

          .      
          bar, dar, fur    
                  

      ) 2005 :211 452( .    )13 (   
  )   2009 :448(          . 

               
         .  

13)  NP. bár m - yad         dár m - varad  forud m - yad 

         Taj. m -bar- yad  m -dar- rad          m -fur -yad 

                                          

              
   .            

               
  .            )  

 2003: 5( .                
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              .   
                
                    .

         nether, over, up, off, to, in, forth, 

out, on, away, from, down ) 2007 :138(       
                 

                 
»  «1     ) :103(:  

14) a. to get over sth. | to overdrive; to overburn 

              Phr. V                     ICV 

         b. to wake sbd. up, to clean up | to upgrade; to update 

    Phr. V                      ICV 

         c. to send sth. out | to outdo; to outgo; to outlast 

           Phr. V                      ICV 

               
      .       ) ( 

                
                   

-        .  
                

                
       .         
  )   2003 :593( .           

                
    para k, par it, fra k, fr it        

                                                  
1) phrasal verbs 
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   .              
            .  

  
3 .    

       .      
             

         ) 2006 :157(     
            

     .           
       .      

           :» « »   «  
»«1 ) 2006 :28( .         

       )   (     
          2        

            .  
                

   .           
» « » « »«  » «3     .

                 
              )   

2007 :180( .              
 /    /   )   2003 :577( . 

          make      »« 

                                                  
1) bleaching, metaphor and metonymy  
2) more obligatory 
3) decemanticization, weakening, fading, semantic reduction 
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 construct  » «  do sth.     / /  
  to make a phone call    .  

              
                

         .      
                

 :  
)(                         

             .     
              :1 ( 

         2 (        
        )   2005 :24  

  2003 :586( .     going to     It’s 

going to rain  .             
    .            

       )(         
                  .

                  
    ) (    .  

              
                

               ) 2006 :18(.  
             

             .   
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     .       .   
           .       

             
                  

           ) 2002 :88(:  

15) Lt. inter »«  + facere »«  > interficere »«  

              .
                  

                 
           .     

 » «1     »  «2       
         ) 1384 :202(.  

  
4 .    

             
                

  .              
           .  

        »«3  .   
       .       
              

»«    )   2007 :54(.  

                                                  
1) specialization 
2) narrowing 
3) erosion or phonetic attrition 
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  1     .       
                 
  .             PIr. *ai- 

> MP -  PIr. *au- > MP -    .         
 PIr. *aua- > -            PIr. *ati-Hai-na- 

> ad n-.  
                
                 

                 
  .           *pati    

   :  
16) *pati + * ° > payd g, payg m, paym n, paym z-, payr y-, payr g, paywand-, payw z- ... . 

               
                

      .            
      .           

  *ati, *abi, *apa           
) 1954 :82-91(             .  

            
               
             PIr. *Vt- > MP 

Vd-  PIr. *Vp- > MP Vb-  PIr. *Vk- > MP Vg-  .  

                                                  
1) monophthongization 
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       :  
           
                
           
    . 

              
               
      .           

                  
                  

             .   
               

                 
              )  

 2007 :34    2003 :578(.  
  
5 .   
51 .       

               
              

              
     .          
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  .                
      .          

       .  
              

            .    
             .     

                
               

  .             
  .           

    .             
            .  

52 .      
                

    .            
                 

             .    
           . 

               
          .  

                
                   

             
              .   

                   



          6        31  
        

              .     
            .   

               
  :  

    
                

abar OP. upariy (prep.) abar madan bar madan 
ab z Av. apank  ab z d dan b z madan 
andar PIr. *antar (prep.) andar madan dar vardan 

b  Av. b , b it, b  (part.) b  sudan besodan 

r Av. a airi (prep.) r d štan (MP. az r >) z r afkandan 

fr z Av. frank  fr z griftan far gereftam 
fr d OP. fravata (adv.) fr d nih dan for d madan 

ham PIr. *hama- (a.) hamk r histan hamk r  kardan 
pas OP. pas  (prep.) pas raftan pas gereftan 
p š OP. paiši  (prep.) p š raftan p š raftan 
tar OP. tarah (prep.) tar men dan - 

ul Av. r a-(a.) ul xistan - 

  
  
  1384         .  

 1373       .  
    1385    :  .  

   1393 »    «         
    4575.  
  1384       .  

   1382    .  
Andersen, H., 1987, “From Auxiliary to Desinence”, Historical Development of Auxiliaries ed. M. Harris 

and P. Ramat, Berlin, pp. 21-52.  

Benveniste, É., 1946, Vessantara J taka: Texte Sogdien, Paris. 
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    .          

                
    .   )      

(                
                 .  

              
               

 :               
                  

                
                 

              .
              ( 

ist wišn  manohmed wisprixt ( g wišn  g šag      mar ( 
niw g  naw g .            

               
    .  

  
  :            

(  at1 ):  1975 :104(         
  ) (         2 

  ist wišn     
                                                  

1(M 10            ) 1960 :2.( 

2(           . 



istāwišnharwīn hāmwāg pad istāwišn āfrīd ō tō, …

istāwišn

praise

manohmed wisprixt

zabēn kanīgān ud kumārč/žanān manohmed wisprixt, kaδ-išān dīd ay …

istāwišn

manohmed

manohmed

manohmed

1) praise



manohmed

manohmedmanohmed

wisprixtwisprixt

istāwišn

1) Nous



istāwišn

harwīn hāmwāg pad istāwišn āfrīd ō  tō,

they all with one accord […] blessed you,

axsrāwēd

damēd

bāšēd

istāwēd

hāmwāg rist istāwēd, kē bāšēd ud kē padwāg dārēd.

istāwēd

istāw-

1) They all blessed you with one accord, …

M 7
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          :    
)ist w d(    )b š d(    )padw g d r d .(  

       » )rist( « .  
    )cu1 :  1975 :156(       

                 
 .                

         :      
   .           

        .      
                 
             

           ) (2  .  
   frywn  b šyk   xw stw nyft    3.  

    )dd4 :  1975 :173 (      
  sr w-  w ž-             

   :»   ...        )sr w nd ( 
  )w ž nd( ...« . w c-           

 .            )w z- (  ): 
  2004 :64( .          

   ) 1977 :16(     sr w-     

                                                  
1( M 801 a       : (              (  

     ) 1960 :54.( 

2 (             . 

3(      ) :http://www.iranicaonline.org/articles/festivals-ii.(  
4( M 554      ) 1960 :39.( 
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       ud  ) sr wyd wd w cyd(   
.           

(  g wišn             
    .      ) 14dq      (

           ) =  
 :  1383 :326(      » « »«    

  .     )2004 :168(      » « 
» «...  »«15             

   .      )1977 :43(     »  
 « .     
             

            
               

 .             g wišn   
             g šag    .

       :        
hanjaft h nd im n g wišn n r šn n  yamag n g r ž n; u-š ast az andar pad 

yak mar wisp g šag. 45 g wišn n  yazdegird . 

    g wišn n         mar 
 wisp g šag .45 g wišn .  

 mar   » «   mahr      
 mar » «   )1936 :588  3(16      

                                                  
14( S                     :  

 :  : )    1975 :186  21.( 

15) sermon 

16       ( mr » «  : )       1937 :85.(  
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       » «    : )1975 :186 1977 :57( .
           m )    m .(

  )2004 :229(            
           » «   .   

        mr       
                

        »   «   
 50  100 (    )       

.  
  agšg         »«17   

     mr  »«2     gšgw  » « 
   :»)   )   (  : :(( )« 

 : )1975 :186(    .            
      »«3       )» « 

 (         » «     : )
1977 :57(  .       ):   
2004 :168(               .

»«4        g ša    äg š    
 )1936 :588  3(.            

         )       (
                .  

            ):  1977 :43 
57 (                

         )2004 :229(    
                                                  

17) details   17) unit    17) corner   17) winkel 





mārmarmahr

gōšagmar

gōwišn

gōwišnhomily

istāwišn

gōwišn

.soap opera
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 wš st  gwšg          .     
   ]  [            

                 
          mr  gwšg    

    )  1993 :152 155  49  50( .      
      g wišn  g šag      

       .  
 :          )(    

       .45   .  
              

         .  
(                 

              
               .   

                 
              

                
    .  

  at                
               

  .   nw g     
harw n h mw g pad ist wišn fr d  t , yuw n ab nang. tabil šang ud na  

padxun d, sr d n nw g až harw g ž. yazd n harw n b d hand m n  t , 

wispuhr, šahr r z dag. xwan d wažan až andarw z, sr d n nw g až 

zam gr šn, ka  h w ž nd  pidar r šn k  z d razmy z k  kar d r mišn. 







rmnygjyryft rwšn



tititcr 11panzīxazāncu 39suγlī

cu 42

xwēš niwāgcr 7,9,12

bay hē abzār

cu 41

awar pad nōg jadag

cu 38u-m āwadīnVIimīn

ahēndwuzurgān āfrīwan

xwēš niwāgco

āyād nōg āfrīn az bay Zurwān ud nōg šādīh …

āyād nōg āfrīn az bay ī bān abardom, nōg wišīdāx az …

farrah āyād az bay Zurwān-šāh, rāmišn ud nōg drōd …

cr 7, 9, 12

xwēš niwāg. āyād az bay Zurwān-šāh nōg drōd. rām ud …

xwēš niwāg. nōg farrah, nōg farrōxīh, nōg šādīh … āyād az bay Zurwān …

xwēš niwāg. āyād nōg drōd, nōg āfrīn az Zurwān, šāh ī rōšnān …



(pad) wahman awezaxt (niwāg)

cq

ispasagān

wahman awezaxt

bay huabzārbay hē abzārcqcu 41

bay hu abzār

xwēš niwāg

ohrmezdbagīg

ardāwīftīg

http://www.iranicaonline.org/articles/festivals-ii



ardāwīftīggāhīg

dq

cu

cu

ax

niwāg ramanīgžīrīft

rōšnrist

amwardēd gyānān ō bōγ. huāramēn sayēnd baγpuhrān pad im wažan niwāg

ramanīg.

ramanīg

Die lichte Weisheit

žīrīft rōšnramanīg

žīrīft rōšn



I

hamag purr šādīft u wxaš niwāg ramanīg.

žīrīft rōšn

wāžēd kādūš kādūš, āmen āmen xrōsēd. zaxsēd žīrīft rōšn. wyāwarēd wyāwar

pawāgēn.

rist
hāmwāg rist istāwēd, kē bāšēd ud kē padwāg dārēd.

bj (M 77)
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             .  

  
 at   

… hrwyn  yzd n  wd  m nynd n,  qwf n  d lwwg  wd  x ns r n,  wyhm  wstyg  pdn  wd  

tlw r  pd  tw,  fry ng,  wyšmn d  hynd.  zbyn  qnyg n  wd  kwm rcn n  mnwhmyd  

wyspryxt,  qdyš n  dyd  yy,  hrwyn  h mw g  pd  st wyšn  fryd  w  tw,  yw n  bynng.  

byl  šnng  w   nd  pdxwn d,  srwd n  nw g  c  hrw  gwc.  yzd n  hrwyn  bwd  hndym n  

w  tw,  wyspwhr,  šhrd r  z dg.  xwnyd  wcn  c  ndrw z,  srwd n  nw g  c  zmygrwšn,  kd  

w   w cynd  w  pydr  rwšn  kw  z d  rzmywz  ky  qryd  r myšn. 

 ...    ) (            
       .         

      ) (         . 
           .      

   . ) (          
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        .        

               
                 

                
         .      

                   
         .       

      .  
 :    

           nyš’n)niš n : 1971:60 
n š n : 1974 :2/142(        iaš (?)) :yak( 

  »    )( «      ni-   
 )  »       «(   )  »/ « »« 

»«(            ) : 2007 :214 
  2004 :254(1.          
    daxšag   2 .     ni/ š nag 

» «               
     »   )(«         

                                                  
1 ( )1384 :273(  niš stan niš n- »       «        

 niš n »  «          had-  .  
2 (   ) 3  7 (            abar Zarduxšt niš n, daxšag  an g    

    » « » «)   1372 :75(        » «   ) 1389: 40  220(.  
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          ...  

   ) 6  3  :1370: 11  1995: 141(1.   
           nim yišn »  «  

       ) :  1998 :154 .(    
                  

                  
       .  

    )   1  3 ( niš nag      
» «        niš n-šn s h » «   

     .        
              

   semiology    .       
           881  )  
(      .        

  :   
NMII.1.3. n-iz -t n nibištan fram d pad niš nag w n nihuftag -m wiz hišn aw-iš 

n , iy n g g n may n n mag payd g, ud az n n fr z- g h h r šntar fram y d 

nibištan; -m a-pardazišn g h  abar was-dar h r y, b   niš n-šn s h dil n  frahixt 

) 1912 :54( . 
        ] [  ] [  ] [

        ] .[     
        )   ( 

       .  

 :   
                

                
                                                  

1(              /      ) : 

1385: 79 223 310 150  7( .  
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           ...  

              
      1.      )   1  13( 
          .      :  

NMII.1.13. sahom k  ašm  abar n x r andar xw š w n w šh d, iy n Zarduxšt  

dur Farr bay ka-š nas  g h  win(n) rd, u-š dur Farr bay xwad kas h d, uš b   

nibišt k  Musalm n n2 ka-š n ašn d, g-š n n k passand d ud R z g n3 passox nibišt k  

agar-t n anagr d r-iz nih d h d, g-š n weh-iz passand d h d (  :57 ). 

            ][  
        ] [     

      »          
       ]   [       

  .  

        .     
 ) 6  3(               

   .           
            ) 

1370: 64(:  
3. … pas az niš nag  sy , p dixš y h az aw š n x šm-t hmag n 
salm n deh n dru   š dasp h ud kalsy g h [ras d]. 

       :  
» ...          ] [   

 ] [   «): 11(.  
                                                  

1 (          )mazgit (   )t z g (        
 ) : 1971 :  ( .            »«          

    :»] [        «)  1389 :203(. 

2 (                        
     . 

3 (            . 
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slm’n    sarm n          
 ) 1995: 141( .        ) 1957: 45( 

                
       » «   »«      
Salm n   .      )(       

   Salm n  .  
   ) 1995: 198(    sarm n deh n 

  :»  sairin m dahyun m ) 13  143  145(1 .   
   sarames      «.       

     /      :  
 »  ] [               

        .  )37.14 (     :sarm deh 

ast hr m«2 ).(  
       ) : 1369: 139 150  : 2005: 

191(                 ) 
    (         ) 1364: 44 

  1897: 25 103( .          
                   

                                                  
1 (      143         145   . 

2 ( ) 198 (  :»     )11a.6(             
d lam n   «.          »        )    
 (               «.       

          /              » « 
 » «  ) :   1990 :267(. 
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           ...  

            salm deh    
salm n deh .      sairin m dahyun m     

     ) : 1961 : 1566  1356 :2 /55(.  
    niš nag  sy » «    .  

) 198-199(             
» «  » «  » «      .    

          .     
)(        K20              

musalm n  musilm n            
 .         :  

… pas az niš nag  sy , p dixš y h az aw š n x šm-t hmag n [ ] musalm n/ 

musilm n deh n [ ] dru   +š dasp+  +kalsy g g1 [ras d]. 
          /   

   .  

          ) 22  7 ( 
   .            

    : 

… pad rag murn n d r n ud zand g n ud ud-slm’n’n(?) ud ab r g har k  hand zišn-

k mag r st st d. 
 ...      ) (        

)   1372 :74  75(.  

       :» ywdt’ sl’m’n’n ) K :ywdt’ MN 

mwslym’n’n (         ud az muslim n n2   
  :» « . )1958 :19(       

                                                  
1 (    . 

2 ( :ud az muslim n     . 
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 :         
  
1 .  

 1           
       )  2003 :213( .      

       )  (        
 . ) (               )  

 1998 :86( .               
        ) 2003 :215(     

      .         
           )  ( .  

                    
                  

        .  
 )2007 :226(           

     .          
              

     )2003(             
                 

    .            
             

           ) : 42( .      
              

               
                                                  

1) semantic map  
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     . )1982(          
                  

1 ) :1986(    .         
      ) 2003(  )   1998( 

  )   2007(   . )1 (          
      .  

  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  

 1.      ) 2010 :243(  
                                                  

1) evidentiality   2) duration    3) point in time   4) co-participant 

5) route              6) location    7) cause/ reason   8) physical proximity  

9) passive agent   10) instrument   11) companion   12) recipient   

13) ergative agent  14) manner        15) material    16) possession   

17) source    18) temporal “from” 

4   3  2 

5 6 

 /7 

 9 
10 11 12 
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 .       )2003 :134(             
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1) semantic map connectivity hypothesis  
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           ... 

       » «       
 )     (             
.  

2.3 .    
    -amra           .

   b             
  . (4-a)  (4-c)  -amra    (4-d)   (4-g) 

 b    .  
  

4. a) kul ng -amra    zu ål    k nidi. 

         pick-with           coal     dig out. PST  

»      «)   2012 :170(.  
  

b) tan- m      ti-amra      har       å        big-i           báy- m.  

     can-1SG   you-with   every    place   say-2SG    go-1SG 

»         «): 243(.  
  

c) ašan -amra    vasti    mubar z    kud- n.     
     they-with       must    fight          do. PST-1PL 

 »     «): 136(. 

  
d) šåy d      ušan-am   bå      u       nigåh-an       xéyli     izána    hamdig r-a     b fahmaneyidi.  

    perhaps   they-too   with  that    glance-PL     much    things    each other-to  explained. PST 

»            «): 285(.  
  

e) az       háya            M ry m   bå      Isk nd r   åšnå             b-idi. 

    from   same-here      PN    with        PN      acquainted   become. PRS-2/3PL 

»         «): 387(.  
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          ... 

  
f) arus=          per=u          mår= m        bå      n=ta              pir-z n k-an=u            rišs fid-an=       dihåt 

    bride=GEN  father=and    mother=top   with   several=CLF    old-woman-PL=and   elder-PL=EZ      

village. 

m š ul=       taayi             kud- n          durust    kud- n=                 šåm=u            za     b-id.  

busy=GEN   preparation  do.PST-INF   right      do.PST-INF=EZ    supper=and    food      be. PST-

2/3PL 

»                «): 392(.  
  

g) Ahm d an  s lam! bå      a tundi       kóya      šuon     d r-i? 
     PN              hello    with   hurriedly   which   place   go. PRS-2SG  

»         «): 145.(  

 )3 (    -amra  bå )        
   (             .  

 -amra  bå  1         
        .  

  

  

  

  

  

  

  

  
                                                  

1) synonymy  
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 3 .      

3.3 .    
    -anda  ) 5-a  5-d(          
 -na ) 5-e  5-j (          .  

  
 5. a) du     sa=ku          s rd=anda        be-š-a=b .  

         tree   head=LOC    ladder=with    PST-go-PTC=AUX.3SG  

»        «) 2011 :162(.  
/   

b) av     fa at   bâla=nda      uma.  

    3SG   only   child=with   came. 3SG  

b  
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          ... 

»     «)(.  
  

c) mân           gužd-i           ki       âb=anda     süt-a=b                         hârd= m=e  

    1SG.ACC   meat-RCH    REL    pot=LOC     burnt-PTC=AUG.3SG     ate=1SG=TR  
»        « ): 192(.  

  
d) must=anda         udu       tümü a-k-imun            

     yoghurt=LOC    dugh     making AUG-make-IMPF.1PL  

»      «): 130(.   
  

e) dâs-i=na               m-i          žan- ;       l s-i=na               m-i         žan-   

    sickle-OB=with   3SG-OB    hit-3SG    stick-OB=with   3SG-OB   hit-3SG  

»         « ): 162(.  
  

 f) av        fa at    x rdan-i=na        ma  

     3SG    only     child-OB=with   came.3SG  

»     «)(.  
  

g) dâr-i         b ni=na          daivar-u 

    tree-OB    under=with     passed-3SG.SBJ  

»     «): 163(.  
  

h) mardum     damand=a         ba=na                xurust-e. 

    people        PROG=3SG     3SG.IO=with    laugh-INF  

»    «)(.  
  

i) a-e      âm-in           sava=šu          ba=na              jam        â-kard=a.  

   3-PL    came-3PL    basket=3PL    3SG.IO=with   collect    PVB-make be=TR  

»         «)(.  
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           ... 

  
j) a       žen-i            narm-i=na          gaf ža.  

   that   woman-OB   soft-OB=with    speech hit. TR  

»      «): 78(.  

 )4 (   -anda )      
 (  -na      .  

  
  
  
  
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 4 .     

4.3 .    
   -je (-j , -ja)          

.  

6. a) dærde         pij gušti-je            vâz     hâkerd-eme. 

  

 

 

-anda 

-na 

     

 
 

 /  
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          ... 

      door-OBJ   screwdriver-with   open   do: PST-1SG 

»      «) 1381 :143(.  
  

b) kin-je         k r      h k rd-i? 

    who-with  work   do PST-2SG 

»    «) 2009 :93(.  
  

c) sahr -ja       bemo  

   field-from   came PST.3SG 

»    «)(.  
  

d) me-j               dav      kenne.  

    I.OBJ-with     fight     do-3SG 

»    « )(.  
  

e) in       k qez-re        ven-je    baresen. 

    this    paper-OBJ    she-to     send 

»     « )(.  
  

f) c r-r  sar-je       pul         pid      hek rd-imi. 

    intersection-at   money   find      do.PST-1PL 

»       «).(  

 )5 (   -je -j ) (-ja     .  
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           ... 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 5 .      
  

5.3 .    
   sey  (šey)         .  

  
7. a) sey     m šin,      bord=om                   si=š. 

        with    car           take. PST=1SG.AC     PREP=3SG.PC 

»      «)   2013 :6(.  
/   

b) merd-i     ke     sey    šoma   gap=eš        mi-zet 

    man=IZ  who   with  you      talk=3SG  IND-do.PST 

»      «) 1392 :944(.  
  

c) xunei-ku        sey     mu=m                     mi-xer-om. 

  

 

 

-je

 

     

 
 

 /  

  

  

 
  

 
 

  

 

-je, -j 
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          ... 

    house-DEF    from   uncle=1SG.POSS    IMPF-buy-1SG 

»     «)   2013 :8(.  
  

d) mo   ketav=om      sey/šey    merd-i    ke     šoma    name=to        si=š          da              hor t. 

     I      book=1SG      to            man-IZ   who  you      letter=2SG    to=SG     give.PST    sell.PST 

»             «) 1392 :910(.  

     si   » «     
 ) 7-d.(  

 )6 (         sey  (šey)      
       .  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 6 .      
  

  

  

      

 
 

 /  
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           ... 

6.3 .    
   ) (  g  ) 8-a  8-e ( wate )  8-f  

8-h (       .  
  

8. a) š r-            g       yakk    t r-               kušt. 

       lion-OBJ    with   one     arrow-IND    kill.PST.3SG 

»       «) 2006 :64.(  
  

b) g      wat       unt        sw r   u      xizmatk r-     burt. 

    with  REFL  several   rider   and  servant-OBJ    take away. PST.3SG 

»        «): 136(.  
  

c) g      wat-               mard-                dar        b t-an             pa    gardišt-  

    with  REFL-GEN   husband-OBL   PREV   be.PST-1PL   for    walk 

»        «): 144.(  
  

d) Nasr      g       mardum- n    i           na-gus t. 

     PN       with   man-PL        nothing    NEG-say.PST.3SG 

»     «): 71(.  

e) t i                   kit b     g      man      br s-              int.   

    you.SG.GEN  book     with   I.GEN  brother-OBL  COPPR.3SG 

»      «)     2009 :666 .(  
  

f) ma    dar-a           wat     kelit   pa        ko 

    I       door-OBJ    with    key     open    do.PST 

»       «) 1392 :225(  
 /  

g)          mard-ak-i        go/wat   to      habar=i      ko          moallem-  

    DEM  man-DEF-IZ   with       you   talk==3S  do.PST   teacher-COP 

»         «): 228(  
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          ... 

   
h) eš        w a    L l baxš-o     st na       wate   ark 

    DEM   sir        PN-COP      stand up    with    bike 

»         «) 2003 :124 .(  

  )7 (   wate )       
 (  g       .     

             .  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 7 .      
  
  

 

 

  

 

 

g  

     

 
 

 /  

  

 

 
  

 

  

 

wate 
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           ... 

7.3 .     
     ba             

) 9-a  9-d(          ba   pe      
) 2006 :22 .(  ba   ba... awa          

 ) 9-e(    lagal          
 ) 9-f  9-g( .  

               
                

  ba               
    lagal   .  )2010 :241(         

               
          .        ba  

       ) 9-i .(         
  »«    ) .      2003 :213( .    

      ba            
)ba      ) 9-d((              

      lagal       
    .  
  

9. a) aw    dírg -ka=y           ba          k l    b z      k rd. 

        he     door-DEF=3SG   with     key    open    do. PST 

»       «) 1392 :604(.  
   

b) hîch=it              pe    nâ-kir-e. 

    nothing=2SG    by    NEG-do-PASS 

»   ) (   ) 2006   :167(.  
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          ... 

 /  
c) ba      hoy       awa 

    with   reason   that 

»  « 
  

d) ama   bí- -em                ba   to. 

    DEM    SUBJ-say-1SG   to    you 

»)  (     «) :23(.  
  

e) ba     pala     h t. 

    with  haste  come.PST.3SG 

»   «) :44(.  
       ba... awa   :  

f) kichaká     ba      tû aî-awa        wit=î.

    girl-DEF  ADP  angrily-ADP   say. PST=3SG 

»   « ): 45(.  
  

g) b=iy-hena              lagal   xo=t.              

    IMP=3SG-bring    with    REFL=2SG    

»    « ) :39(.  
  

h) aw     piyaw-a-y        ka          lagal   to    qísa=y        a-kírd               mamosta-ya. 

    that    man-DEF-IZ   COMP  with   you   talk=3SG   IND-do.PST    teacher-COP  

»         «) 1392 :605(.  
  

i) pe=m       xosh      bû           hât-î 

   to=1SG    glad      be.PST    come.PST-2SG 

»    «) :     ) ( 2006: 199(  

          lagal )  
 ( ba        :  
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 8 .       

8.3 .     
     re...bi )be...ra    (        

   ) 10-a  10-f( .    je…ra        
  )10 - g (  .  
  

10. a) bi       tirên    re  

       ADP    train    ADP 

»  «) 2006 :202(.  
  

b) me       hamû    ti tên        xwe    bi       xwe      re         hanîne. 

     1SG     every    thing-PL  REFL ADP   REFL  ADP     bring.PST 

»       «) :152(.  

c) ez       di-xwaz-im                    bi    sal-an                bi        te        re        bi-jî-m. 

 

ba   

 

 

lagal 

     

 

 /  

  

  

 
  

  

  

 

ba 
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    1SG   IND-want:PRES-1SG   for   year-PL:OBL   ADP   2SG    ADP    IRR-live:PRS-1SG 

»       «) 2008 :217(.  
    

d) bi        bihîstin-a             deng    re 

   ADP    hearing-IZP.F      voice    ADP 
»   «) 2006 :202(.  

  
e) lê        îrû       ne    bi       min       re         ye 

    from   today  not   ADP  1SG.OBL   ADP    cop 

»     )   ( «) :178(.  
  

f) di ûna       ku     mamoste   alîkariy-ê     bi         min            re         bi-k-e… 

    instead of  comp teacher      help-IZ.M   ADP   1SG.OBL  ADP     IRR-do-3S 

»       ... «) :144(.  
  

g) herkesî       ji        min            re          digot. 

   everybody  ADP   1SG.OBL  ADP       IND-tell.PST 

»     «) :88(.  
    re... bi)be…ra (  )9 ( .  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 

 

  

 

 

be…ra 

     

 
 

 /  

  

 

 
  

 

  

 

 9 .      
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9.3 .    
       -u ) 11-a  11-e ( -ku )  11-f 

 11-g(          .-u    -ku 
    .   -endu ) 11-h  11-j (    

   .  
  

11. a) darzan-           bedut-em 

         needle-with      sew-1SG 

»   «) 120:1969 .(  
        -a   ) darzana(   

 -a  -u    -  .  
  

b) b menda            Qör n-u           ša:mu 

    come.PST.3PL   Koran-with     candle-with 

»       «) :121(.  
  

c) derakht-u    be in  

    tree-from    pick.IMP 

»    «) :119(.  
  

d) n z-u              p mibi. 

   grace-with      get up.2SG 

»     «) :121(.  
  

e) eme      jif-u. 

    I.GEN    pocket-in 

»  «)(.  
  

f)        mardak   ke         šoma-ku    harf=eš        mi-zand           moallem-e. 

    that   man       COMP  you-with   talk=3SG     IND-do.PST    teacher=COP.3SG 

»         «) 1392 :1095(.  
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g) pul         piar-i            ku       uger.   

    money    father-2SG   from    take. IMP 

»    «) 1969 :119(  
  

h) tir-enda         menebe. 

    beam-with    can’t be done 

»       «) :122(.  
  

i) b menda    d yro           ye     zerno-ndu. 

   came.3PL   tambourine  and   hautboy-with 

»       «) :123(.  
  

j) bay- nda 

   F.SG-with 

»  «) :161(.  
  

k) ešta             tet-e               v zi-endu-ind. 

    2SG.GEN   girl-PL.DIR   play-in-COP.3PL 

»     «) :123.(  
    

l) šava         šeš    s at  ë nim-indu 

   evening    six    clock    half-at 

»      «) :123.(  

      -u  -endu )   ( 
         . -u  -ku       

       -u    .      
      -u  -endu        

     .  
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 10 .      

                  
               

             
                

   .  
  
4 .  

         .   
            )»  «      

   (  .           
           .     

 

 

  

 

 

-endu 

     

 
 

 /  
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     )    (...    .

 )2003 :105 -106(               
                   

        ) (            
       )( .       

                    
              .    

    )   (        
                

                
         ) :106( .  

           .
                   

         .          
                 

             .    
               

  .               
               

             )       
lagal (              

       .          
       ba             
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 11 .      
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(b, p, t, d, k, g, q, ð, , m, n, l, r, y)(â,

a, e, i, o, u)(ay, ey, oy, uy, ow)



-an

-an

mowke=y vâ-do:t-

raft- -

- - -

be-



be-ðan<ðanbi-y-âr<ârbo-xon<xonbu-vwar<var

-t

-d-ið-âð-essbâft-an<bâft<bâfxard-an<
xard<xarxusið-an<xusið<xus

eftâð-an<eftâð<eft-an<
<

xaxâsxâs-anvâ-bavâ-biðvâ-bið-anpaðpo:t

po:t-annenahâðnahâð-anbiðbe:tbe:t-anriðre:t

re:t-anessonessaessah-anvâ-sonvâ-

savâ-sah-anduðdo:tdo:t-ansuðso:tso:t-an

foro:tforo:t-an-anvâ- ur

vâ- oxtvâ- oxt-anhel-an

goruðgoruxtgoruxt-anvworboriðborið-anvwarbord

bord-anvwandbassbass-anraraftraft-anââma

âmah-an

vwv

-est

/e//o//h/e:o:/ð/

/h/



vabiðbið-anhesbiðbið-an

-a
bâr=e vand-a vâ-son-et

vâ-pâlið-a vay-xar-eow

târ=e vâ-tanið-a to xolon = e

-om-em

-i-et

-e-en

-om-em

-i-et

Ø-en



e-

be-

-â

ni-na-

ni-

-an

ni-ne-

mi-
mo u sâ madresa ni-raft-om

-xard-i=ye

emru sar=e kâr ni-ra-m

na-



hone=y âlu na-raft-om

katex na-xard-en=e

-goft-a bu

hampâ na-raft-a bið-en

kâr=i va=ton na-dâr-e

mru po:tani na- -em-e

-d-e

âa
n-âma a hona dar

-âfarið-a bi

ow n-âverd=e

eeftâð-anessah-an

-an-an-an

pâ=m so:ress vali na-ftâð-om

ð=i ke xâs-i hani na-ss-em=e

bâf-â ni-

-goft-om engâri ni- -en=e

-be-ðan-iðamin-amni- -e

-

bið-anhe
bir=om en a bið halâ ni(ss=e)

-et

dið-andi

ney
-d-om

- -d-en



ma-

-ne-n

-ne
galla bu-vwar be- -ne

bokarne be-kar-ne

i dâr-â bo-suð-ne
wa bo-xus-ne

/e/

ka:r-â be- -n-et

geleme-tak-n-om

-e-ras-n-i

bokarni e-kar-n-e

-n-ið

konâr tak-n-ið-et

- -n-ið
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 «  .          .  

1.9 .   
1.1.9.  

        +    +    .  
    .        

 -et  .        -et   
   .           

       .    be-    bi- bo- bu- 
 .               .  
1.1.1.9.  be-:       aâ  e  i : kam be-xar  
. âmmâr be-ra  . gandom be-kâr   .en a be-hel   

) .( ri ðamin be-ft    )e      .(ye dong=eš 

be-xer     .be-nevar=eš   )(. got-tar be-nevis-et 
  .  

2.1.1.9.  bo-:    o   u : kand=u bo-kot tâ narm â-bu 
      .i tark=ow bo-vwor     . u-vwar-tar bo-xus 

 .  aga t-a-dom kerd bo-gruð   .  
3.1.1.9 . bu-:     a      v   
:dar bu-vwand-et     .kasât bu-vwar    .bu-vwan a ri ðamin  

   .  
4.1.1.9.  bi-:     â   :bâði bo-kon-embi-yâ   
 .xâli-yâ bi-yâr-et   . 



e-xa

-xa-yt ke komak bo-kon-e

âae

ðud bi-yâbi-ya-yt arusi dutar=e âmu=m

uoe

si mo bo-gubo-go-yt tâ bi-yay-n

vwu

hamin a bu-vwaâromb-et

ato be-ra

hampâ be-ret(v)â-basâket(v)â-b-etdir

ma-

-etboland ma-xon

tond ma-ret-ðandemið

en a vâ-ma- -et

e-

e-

-e non e-pað-e

-ray



-xon-e

se mmâh dega to de: mâ hârmâ e- -en

âma-h-an

âe

ae-yâ-m var=e dey=mon

e-ya-yu-vw -ya-yn

xâs-an

aee-xa- -d-

om-xe-ye-xa-ym ya

gowð var=e kord be-kan-em

raft-ana

a

emo e-ra-ma hona dar e-ra-y

ra: e-re- -tonsar=e deraxt e-r-em

goft-an

va- e-go- -ni-gir-ee-go-m ke ma-

ra-gu-y(i)

dah-anenon e-d-

harðon e-d-e-d-en



vâ-bið-aneuðud

xassa vay-be-na koh ke be-re- -be-t

- -bu

vâ- -anhe

en a vay-l-ommaga vay-l-e ke mo harf be-ðan-om

non si to vay-l-em

vâyið-an

vâ- oxt-an

aga be-gard-em vay- ur-em

aga vay- ur-i pul va=t e-d-edakor-em vay-

ur-em

eftâð-an-an-an

-an-anessah-an

ee-alân e-

ft-ebâð -â e- -e

essekon e- - eâssa=ham ke harf be-ðan-i e- -en

ketâb- e-sson-en

e-

vâ-va-

vay-to bu-vwan mo (v)ay-gir-om

-siZa:row var=e mâ vay-

se-kon-em vay-mon-e

si to ham vay-le-m



âverd-ane-

e-(e)-yâr-

om hona-ton-om

t-a si yâr-om

owe-

sabâ ra-m fâlni- -

guy-i-goy-om kuvwa ra-

y-epâtil-â bâlâ var=e

sini-yâ neh-emba:ð-â yâm

havâs=et bu band dakor-e pok-edow kon-e ta

-ras-ehona ow yâr-egela

hampâ hami a sahrow bar=emða-ynni-

-om=e

xâs-anraft-antares-an

e--

xeyko a (e)-rayaga vâ- -a ben (e)-ren hona

(e)-tar-i i boland â-kon-i

-ane--e

dutar- -i dâr-ikâri va=ton na-dâr-en

-et

na-dâr-emya buyi xub=i dâr-om

bið-anhess-omhess-i

he(ss=e)hess-emhess-ethess-en



mo gelaðâri hess-omposar=e âkkel=i he(ss=e)

u-vwâ lâmerdi hess-en

dakoress-ane-

dakoress-an

dakoress-an

dakor-om uma vay-duð-omdakor-i re-y

dakor-e katex=et e-suð-edakor-emboð- -em

dakor-etðarf- -etdakor-en

-ðan-en

ð

-omdivâr=e

-rom-essaxt a ðamin (v)â-bi=yo ðud pâ bi

âma-h-anda-h-anða-h-anessa-h-an

vâ-sa-h-an

aei

parir âma-ma ko a âme-ydey=mon âma

bâ:=vw -yn-m

pul a ki dey-ftâsaxt ða-m

hona essa-m



kola=t a ko a esse-ypay man gandom vâ-sa-m

-se-y-sa

bið-anvâ-bið-anð

bi(ð)vâ bi(ð):kas=i ð)non

sard (v)â-bi(ð)

goft-anft

u:

e-

ða:n-â ðarf-â e- -en- -xond-

en-ar-â e-taress-om sar=e i alval ast â-kon-om

aga dið-a bið-i e-goft-ihar

sâl ið(eyd) sar=e mâ vay-ða-ynaga ðud âmah-a bið-i

gorâð-â e-dið-i-tarsið-i

vay- oxt-i- xâs

hami dutar e-xâsdey bâ:=mon kili

taniri mon-asi ke

e

-om

to ke un a bið- -i ?

mo xa -om

e-torna bâley e--

.



âma-h-anâverd-an

i-

e-raft-em=o (i)-yâm-aymto ra: ke yâm- -

dið-omow (i)-yâverd-om

e-

ða-ynni- -om=e.aga a en a raft-

ibe:t-a bi

e-

vâ-va-vay-

bâyad to hona vay-monð-i

bið-an

hama hampâ raft-a bið-ena ham

ðah-a bið-etke âma-mârd-â be: t-a bi

a ri divâr ekess-a bið-i-a

bið-emto kala nahâð-a bið-om

âmah-anessah-anvâ-sah-an

dah-anðah-anahaga

âma bið-en en -yn

-exeyli non xard-om=e

a xod ta:nâ na-goft-em=e

tamâta=vwo bâðengon xerið-en=esar=e

a ko a âmey=e



âmah-anessah-anvâ-sah-an

dah-anðah-an=e

ydig âma=y

bir=mon (v)â-sa=y-ayâð ni

da=y

e-

maru goft dig en a bâði e-kerð=ea

-a dom e- -om=e

y-âverd=e

âmah-anessah-anvâ-sah-an

dah-anðah-an=e

yto ra: i-yâm-a=y ke doð- ð-en=e

bið-an-tari-yâ az i-yâ xard-a bið-om=e

ta halâ uma -a bið-i=ye?

-sa bið-om=ee-go-yn

-ða bið-i=yeð-e bið-em=e

a sarmâ lardið-e bið-en=e

dakoress-an

dakoress-em gap=e to e-ða-ym

dakores-om xatt=et e-xond-om ke bark raft



aga dakores e-xusið -ðanða:n-â

dakores-en kili e-kerd-enhavâ dakores garm â-bi

et-did-om ke dakores-i raft-idakores

non e-xard

bâya(d)/t)balkâ

aga(r)nak(k)e

tares-anxâs-an

be-bi-bo-bu-

be-vin- -bu

-yt be-vin-et

bâyad alli bu-xus-et

be-ra-m tarka a bâlâ bon bu-vwan-om dumam

baya mo:ðon bo- -em

bâya kam be-xari ta lâr vâ-bi

- -go-yen

-ya-y gelaðâr

nahâð-ane

-n-

om un abâyad be-n-i



gamon=om bontu be-ne(he)n tokasât=e got=u

dið-anevev

evko a e-xe-y b(e-v)in-i

en a var=e dar vaysâð-em ta b(e-v)in-em

ki tar-e i kâr

kon-e?-koni -ni-sonn-e

uma âbi=yu=m bar kon-om

bið-anb-omb-ib-u

b(ev)-emb(ev)-etb(ev)-engammon=om a u gott-ar b-om

aga belað b-i ovw -d-i

-ft-ib(ev)-et

afxânii-yâ bâya

bið-

an-a b-omesa ba naðar=om rasið-a

bina-ke raft-a bugamon=om kand=o

hampâ xod n-âverd-a b-em

ây dega xerið-a be-tbâya non po:t-a b-en

bâð-âma-bâð-â

-â



mobârak bâð=âbâð=âsi

ruð=e mabâð=â

esmeyil da:s-

vâ-bið-an

vâ-bið-angandom=â

be:t-a bið=e-â vâð vâ-bið-a bið-en

-ni-bu- -a vay-b-

en

beren xard-a raft

beren -a e-ra-y

xall- -an raft-

an raft=e.-an raft-e



non=aku xord-an raft-a bi.hafte=y dega sonnið-an e-r-en

ruxan a ri beren re:t

gandom-â=m hard-om

dar-

var-vâ-dar-âverd-andar-raft-an -
var-âmah-anvâ-sah-anvâ-dah-an

vâ-tanið-anvâ-

v

vavâ-

raft-

anvâ-raft-anbass-anvâ-bass-an

xard-anvâ-xard-ando:t-anvâ-do:t-an

hamitow ke vâ-raft do=tâ ben ir dið

-na-xard-iamow=mon uma=m hafta

-do:t



- tar-â e-taress-om sar=e i alval -kon-om

- - -kon-eto ow

honok nâð-em ta nemið bu-vwar-evasat=e

hona hilangâ kerd-xar-e

aðo -da-m a:l ay-bu-

goft- -gereftxeyli vaxt=e ke a en

bonbor vâ-biðen=egandom-â nemið bord-

en=eya baru eft-a bið-en-

yn=eketl sar vand=e

âverd=e

bið-an

=e

dakoress-an

vâ-bið-anraft-an

parir âhu=vw -

a bið-xard-a bið-om=e
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ma=yâð ni šâyad goft-a b-om     .mo gelem na-bâft-om=e 

Fâtu bâft=e         .Maru goft dig en a bâði e-kerð-e  
 :      . dakor-e katex=et e-suð-e   

 . ða:n-â dakores-en kili e-kerd-en      . hani kâr=et 

tamond vâ-na-bið=ey       a ri ðamin kašið-an e-ra-y  
    .  

2.12.    
 )1386 :83 (            

          .   
 )1359 :21(        »     
                 

«.    bâya(d) »« bâyaði »« taress-an »« šayið-

an1 » «     . 

1.2.12 .bâya(d) »« bâyaði »«  
bâyaði        bâya(d)  .      

               
 :âmu=š bâyad bi-ya-y bir=eš bu-vwar-e       . 

kolom-â na-bâya to alval bu-vwan-i       .bâya 

tap=o=telâš kerd   .diyâr ni bâya raft-a bu      . 
bâya piš-tar/ ald-tar e-raft-i   . u bâyað-i be-ra-y   .  

2.2.12 .taress-an »«  
tares-em ke vâ-gard-em  .piš-tar-â e-taress=om sar=e i alval ast 

â=kon-om       .  na-taress-en=e i be-xer-en  
                                                  

1 (          šay           
.  
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  .ni-taress-i ra: be-re-y    .ni-tar-i ra: be-re-y 
    . (e)tari i boland â-kon-i?      

3.2.12 . šayið-an» «  
ša-y be-re-y   .ša-y gap ma-ðan-i    .ni-ša-y ke hi  

kâr=i na-kon-em     . maga ša-yi ia=š bu-gu-y  
) (  ! na-ša-yið ke va=š so âl kon-em   .  

3.12 .   
 )1385 :75(       »    ) ( 
  «.         vâ-bið-an »«  

    raft-an»«    biða-n »«    
     . 

1.3.12 .vâ bið-an »«  
xall-â ðard â-bi    . a gela mâ ya barre=y gom â-bið=e      

 .to ra: tešna vâ-bið-a bið-em      . gandavâ-bið-e bið-

en    .havâ dakores garm â-bi       .sir (v)ay ni-bu 
  . et-ða tâ âkkel â-bi      . tanir dakor-e sard (v)ay-bu 

    .  
2.3.12 . raft-an»«  

asb vâ-sonaga das=eš oro raft-a bu       .  
3.3.12 .    bið-an »«  

   )1384 :167(  »«        
  .  bið-an »«       » 

«       .  
 



          6  118      
         

1.3.3.12.    
1.1.3.3.12.    

        hess-om »« niss-om 
»« hess-i »«niss-i  »«  he(ss-e)»«ni(ss-e)  »« hess-em 
»« niss-em »« hess-et »« niss-et »« hess-en »« niss-

en »«. mo gelaðâri hess-om      .to lâri hess-i    
u-vwâ lâmerdi hess-en    .bâ:=ton he  ) (u 

bâ:=šon niss=e   . ketâb mal=e mo ni    .  
2.1.3.3.12.    

        bið-an »«   :
gandom mal=e mâ bi(ð)     .ta halâ sar=e pâ bið-em=e     

 .  
2.3.3.12 .  

    =om »-«  =i»« =e »«  =em»« 
=et »«  =en»-« .mo xub=om    . mo pasend-â hona=m    

   . to širâzi= yi    havâ rušt=e   . 
i zahrow=e    .u-vwâ ki-yen      

          .   
   a  â    =e »«       

 y   :en a mayles=e zanona=y     .kâr=e to 

biyaz u-vwâ=y         .band kutâ=y    .ali hona=y 
     mâšin=eš to faða=y   .xassa=y   u 

hona=y mâ=y    .  a:=ton a kuvwa=y  u mard=aku 

genâ=y    . dâs=et en a=y  .  
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13 .
              

  :  -an        .   
  be-           .  

be-    bi- bo-  bu-           
    .          

    -t -d -ið -âð  -ess  .     
               

 .             ) ( 
  .-e             

   .   -n(e)         
       .      ni-  na- 

 . ni-           
             na-      

        .         
       +  vâ bið-an »«   

 +   »«    +   »« .   
              

  dar- »« var- »«   vâ-» «      vâ-   
  .      bið-an »«     

   »«     =e»«      
  dakoress-an »«          

     vâ bið-an »«  raft-an »«     
   ) (     .   

bâya(d) »« bâyaði »« taress-an »« šayið-an » «  .
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       vâ bið-an »« raft-an »«  bið-an »« 
    raft-an          

  bið-an        .  
  

  
  1390    1391.  

   1384     .  
  1386 »   :     «  6 ) 
 ( 3 82 -132.  

      1382    1  2  .  
  1377       .  

            1367 . 
  1367 »    «   5  11  13-67.  
  1388      .  

     1359        .  
  1385            .  

  1391    .  
  1393 »      «    

 3  11 67  94.  
  1383             .  

  1380        .  
  1384             
 .  

  1383           .  
  1384    )   (  .  
   1384     3  .  

   1389 »       «   14  
93-110.  

      1383    )1(  .  
Crystal, D., 2001, A Dictionary of Liguistics and Phonetics, 2nded, Chicago. 

Trask, L., R., 1995, A Dictionary of Grammatical Terms in Linguistics, London.  
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       ... 

1.   
       .      

» «   :  
    ) (    ) (
               

       )        
  (         

    ) 1371 :5(.    
             :

1(             2(  
          3(      

         4(   1 .  
             

                
   2.          

              
3 .           
  .            
              

           =) (  

                                                  
1(           . 

2(        )1818(        =)  (   
                     

     ) 1373 :52-53( .              .
            . 

3 (            : 1390 :95-118  . 
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                                                                               ... 

  =) ( 1 .       
          .  

             
 )     (       ) 

  (...            
              

          .  
            

               
     :1(        

119-131 2(        4857 ) :
 1377  1387(.  

               
            

      1355    1371  13- 55 
)76 (  1371  98-145 )98 (  1375  32-40 
)1 (  1384  15-22 )45 (  1390  33-35 
)42 .(           

   .    
                

              
     ) 2000 (   ) 2015 (2 

             
                                                  

1(                . 

2 (   26000    30000    . 
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       ... 

 .            .
              

              
   .  

  
2.       

           :1(   
) (     89         

      1 2(      
          ...    

         .  
1.  -a u  :   

 •   +   <  :   =) + ( -  < 2  /ku ra u 
)    .(  

2.  -e k  :    

•   +   <  :   =)  + (   <  /gware k 
)  .(  

•   +   <  :   =)(  +   <  /su re k ) 
     .(  

3. 3  -a :       
                                                  

1(            )   (       
  .                » « » «    

           .         . 

2(     » «. 

3(   »«  » «           / /  / /      
     / / / /   .» «      » «    
 . 
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                                                                               ... 

•   +   <    :  =) + (   <   /mpa )  
  .(  

•   +   <   :  +   <  1 /gella    ) .(  
•   +   <    :  +   <  /gappa )  .(  

4.   -as :       
•   +   <   :  +   <  /n ras )  .(  
•   +   <   : =)  + (   <  /pollas ).(  

5.   -estag :   

•   +   <   :  +   <  /ku hestag ) 
 .(  

6.   -eš :     

•      +   <    :  =) /(  +   
 < / bakšeš  ) .(  

7.   -ešt :      

•    +   <   : =)         
     / (  +   <  /alešt )  .( 

•   +   <    : =)  + (   <  /bu dešt )  
 .(  

• /   +   <   :  +   <  /talešt )  .(  
8.  -ešk  :   

•   +   <   :  =) + ( -  <  /pešk ) 
 .(  

9.   - ak :       

                                                  
1(           . 
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       ... 

•   +   <   :  =)(  +   <  /s enak 
) .(  

•   +   <   : ) + (   <  /ni msi rak 
) .(  

10.    -ok :   

•    +   <   :  =) /(  +   <  /gendok 
)     .(  

•   +   <   :  =) + (   <  /ammok )  .(  
•   +    <   :  =) + (   <  /sohrok ) .(  
•   +   <   :  =) + (   <  /rok )   

  .(  

11.    -ek :      

•   +   <   :  =)  + (   <  /kašek )   
    .(  

•   +   <   :  =) + (   <  /waššek ) 
    .(  

•   +   <  /   :  +   <  /haštek ) 
(1 .  

12.    -ak :       

•   +   <   :  +   <  /sarak )  .(  
•   +   <   :  +   <  /r stak )  .(  

13.    -ak :         

•    +   <   :  =) /(  +   <  /
su ak )  .(  

                                                  
1(        »:  «. 
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                                                                               ... 

•   +   <   :  =) + (   <  /l pak ) 
  .(  

•   +   <   :  +   <  /p rak )   .(  
14.     -ag :          

•    +   <    :  =)( /  +   <  /
z tag )(1.  

•    +   <      : =)  /(  +   < 
 /warag ).(  

•    +   <   :  =) /(  +   <  /t pag 
).( 

•   +    <   :  =) + (   <  /dombag ).(  

•   +   <   :  +   <  /su rag ).( 

•   +   <   :  +   <  /haptag ).(  
15.    -eg :    / 

•   +   <   :  +   <  /k eg )  .(  
16.    -al :      

•   +   <   :  +   <  /pandal ).(  
•   +   <   :  +   <  /gu šal )  

   .(  
•   +   <   :  +   <  /u al )   

  .(  
17.    -ol :     

•    +   <   :  =)  /(  +   <  /trekkol 
)    /     .(  

                                                  
1(         / /     / =) (   /  ./ 
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       ... 

18.    -el :   

•   +   <   :  =)   + (   < 1 /zegel 
) .( 

19.    -alok :       

•   +   <   :  +   <  /mardalok ).(  
•   +   <   :  +   <  /hordalok ).(  

20.    -alu :           

•   +   <    =) + (   < /su kalu   ).(  
• /   +   < /  :   =)   + (   < 

 /i rralu ) .(   
21.    -om :     

•  /   +   <   :  +   <  /nohom )  .(  
22.    -en :    

•    +   <      :  =) /(  +   < 
 /w rten ) .(  

•   +   <   :  +   < 2/š ren  ) .(  
23.    -endag :      

•    +   <    :  =)   /(  + 
  <  /sorendag ).(  

•   +   <   :  +   <  /šarmendag ).(  
24.  -an    :      

•   +   <   :  =) + (   <  /ku han ).(  

                                                  
1 (          . 

2(          . 
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                                                                               ... 

•   +   <   : =)  + (   < 1 /p han )  -

 .( 

25.    - :           

•   +   <   :  +   <  /hend )  .(  
•      +   <   :  =) + (   <  /zi r )  

 .(  
26.    -u :       

•    +   <   :  =)  + (   <  /li u 
)  .(  

•   +   <   :  =) + (   <  /okku ) 
 .(  

•   +   <   :  +   <  /ku mpu )  .(  
 •   +   <   :  +   <  /gw tu )  .(  
•   +   <     :  =)  + (   <  /

šawku )   .(  
27.    - :      

•   +   <   :  =)  + (   <  /h rr 
)  .(  

28.    - r :         

•   +   <   :  +   <  /ranj r )2 .(  
29.    - sk :    

•   +   <   : ) + (   <  /l gar sk 
)        .(  

                                                  
1(   / / /./ 

2 (         . 



          6  130      
       ... 

30.    - sak :   

•   +   <   : =)  + (   <  /
arp sak )     .( 

31.    - k- :     

•   +   <   :  +   <  /sy h k ) 1.( 

32.    -u k :       

•    +   <    :  =) /(  +   <  /
baru k ).(  

•   +   <   :  =) + (   <  /zah ru k ) 
 .(  

•   +   <    :  +   <  /saru k ).(  
•   +   <   :  =) + (   <  /w du k ).(  
•   +   <   :  =) + (   <  /tahlu k  ) 

.(  
• /   +   < /   :  =) + (   <  /

hamsaru k ) .(  
•      +   <   :  =) + (   < 2 

/pi šu k  ) .(  
33.    - g :    

•    +   <  3  :  =)  /(  +   < 
 /r g ) .( 

34.    -u l :            

                                                  
1(         . 

2(         . 

3(            »-  «    . 
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                                                                               ... 

•   +   <    :  +   <  /jangu l  ).(  
•   +   <  :   =)    + (   <  /

mpu l ) .(  
35.    -u m :    

•    +   <   :  =)  /(  +   <  /rodu m 
).(  

36.    - n :     

•   +   <  :   +   < 1 /sar n )  .(  
•   +   <      :  +   <  /dar n ).(  

37.    - nag :        

•      +   <      :  +   <  /
tah nag )   .( 

38.    - nga :   / 

•   +   <   :  =) + (   <  /dap nga ) 
        .(  

39.    -a :        .  
•    +   <     :2  =) /(  +   < 

 /basta ).(  
•   +   <   :  +   <  /ranga ) .(  
•   +   <   :  =) + (   <  /horda ) .(  

40.   -  :          

•    +   <   :  +   <  /band ).(  
                                                  

1(      »-  «     )  (    )  (  . 

2(        » « .               
  .                     .    

              )     :  1385 :5.(  
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       ... 

•    +   <    :  =) + (   <  /
warag ) .(  

•   +   <   :  =) + (   <  /ru z )  .(  
•   +   <   :  +   <  /brenj )   

.(  
•   +   <   :  +   <  /top k  )  .(  
•   +   <   :  +   <  /b d  ).(  
•   +   <   :  +   <  /tay r ).(  
•   +   <   :  +   <  /i wak ).(  
•   +   <   :  +   <  /i r ).(  
•   +   <   :  =) + (   <  /p d n )  .(  
•   +   <   :  +   <  /haz r  )   ... .(  

41.    - k :   

•   +   <   :  +   <  /domb k )  
 .(  

•   +   <   :  =) + (   <  /zarr k ) 
              .(  

42.   -i r  :       

•   +   <   :  +   <  /deli r ) .(  
43.   /  - k/ g :       

•    +   <   :  +   < / band k )  .(  
•   +   <  :   =) + (   <  /di m k ) 

  .(  
•   +   <   :  =) + (   <  /kawl g )   

.(  
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                                                                               ... 

44.   -i n  :    

•   +   <   :  +   <  /m hi n )  .(  
•   +   <   :  +   <  /tl hi n ).(  

45.    -i nk :     

•   +   <   : )  + (   <  /pa i nk ) 
.(  

•   +   <   :  +   <  /w di nk )   
.(  

46.    -i nag :     

•    +   <    :  =)   /(  + 
  <  /sori nag )  (1 .  

47.    -i nu k :     

•    +   <     :  =)  / ( + 
   <  /tarri nu k  )       .(  

48.   -  :      

•    +   <   :  =) /(  +   <  /tu n ) .(  
•    +   <   :  =) /(  +   <  /d n )(2 .  
•   +   <   :  +   <  /sar )   .(  

49.   - j  :      

•    +   <   :  =) /(  +   <  /raw j ) 
  .(  

50.   /- d :       

                                                  
1(      -     )  (   . 

2(         . 
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       ... 

 •    +   <   : /  =) /(  +   <  /neh d 
) .(  

•   +   <     :  =)  + (   <  /jahl d 
)   (1.  

51.   - r  :     

•    +   <   : =) /(  +   <  /keš r 
) .(  

•    +   <   :  =) /(  +   <  /rapt r ).(  
•   +   <   :  +   <  /bon r )   .(  

52.    - k :     

•    +   <    :  =)  /(  +   < 
 /ger k ).( 

•    +   <   :  =) /(  +   < 
 /su k )      .(  

•   +   <   :  +   <  /zu r k ) .(  
•   +   <   : )     + (   < 

 /p štal k )      .(  
53.    - g :    

•    +   <    :  =) /(  +   <  /
ar g ).(  

54.    - l  :      

•   +   <   :  =)        
   + (   <  /p t l )    .(  

                                                  
1 (     +  <  :)(             » «  » « 
. 
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                                                                               ... 

55.     - n :            

 •    +   <   :  =) /(  +   <  /w h n 
) .(  

•   +   <    :  +   <  /k h n )  
 (1.  

•   +   <    :  +   <  /kali r n )   
         .(  

•   +   <   :  +   <  /garm n ).(  
56.   - n   :        

•    +   <   :  =) ( /  +   < 2 /
kohp n )  .(  

•   +   <   :  +   < 3 /š l n ).(  
•   +   <   :  +   <  /p r n )     

  .(  
57.     - nk :    

•    +   <   :  =) / ( +   < / 
ras nk ) .(  

•    +   <   :  =)  / ( +   < 
4 /lamoš nk )  .(  

•   +   <   :  =)  + (   <  /pad nk ) .(  
•   +   <   :  =)  + (   <  /johl nk 

).(  
                                                  

1(     )  (  :    :    . 

2(         . 

3(     / /  / / . 

4(      . 
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       ... 

•   +   <    :  +   <  /mast nk ) 
  .(  

58.    - ng :   

•   +   <   :  +    <  /ku h ng ) .(  
59.   / - na :          

•   +   <   :  =) + (   <  /šayh na )  /
 .(  

•   +   <   :  +   <  /jorm na ) .(  
•   +   <   :  +   <  /mast na ) .(  

60.    - war :  1      . 

•   +   <   :  +   < / del war ) .(  
61.    -b r :    

•   +   <   :  =) + (   <  /zerb r )  .(  
62.    -p n :      »  « 

•   +   <    :  =)  + (   <  /bonp n 
) .(  

63.    -j n :     

• /   +   <   :/   +   <  / /
m nj n/ my nj n )  .(  

64.   -d r  :    

•   +   <   : +   <  /sard r ) .( 

•   +   <   :  =)  + (   <  /behd r ) 
 .( 

65.    -d n :     

                                                  
1(        . 
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                                                                               ... 

•   +   <   :  +   < / k hd n ).(  
66.   / -dar/dar :      

•   +   / <    :  =)  + (   / <  /
 /gazdar /gazdar )        .(  

67.   -s r  :      

•   +   <   :  =) + (   <  /ri ks r ).(  
•   +   <   :  =) + (   <  /h ks r )  .(  
•   +   <   :  +   <  /goms r ) .(  

68.    -si l :       

•   +   <  /  :  +   < 1 /garmsi l ) .(  
69.    -k :      

•    +   <   :  =) /(  +   <  /
su k ).(  

•   +   <   : =)  + (   <  /p tk )   
 .(  

•  +    <   :   =)   + (   < 2 /p nk ) 
.( 

70.   -k r  :    

•   +   <   :  =) + (   <  /gonahk r ).( 

•   +   <   :  +   <  /badk r ) .(  
71.    -k n :      

•   +  <   :  +  <  /m hk n )  
.( 

                                                  
1(   »-  «   »-  «        )(   )( . 

2(    ) ( . 
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       ... 

•  +  <    :  =) + (  <  /lu njak n 
)  .(   

72.    -ken :   

•   +   <   :  +   <  /zahrken ).(  
73.   -ku  :       

•    +   <   :  =)  + (   <  /š kku 
) .(  

•   +   <   :  =)  + (   <  /t rku ) .(  
•   +   <   :  =) + (   <  /šawku ) 

   .(  
74.   -g r  :         

•   +   <   :  =) + (   <  /ru zg r ) .(  
75.    -g na :       

• /    +   <   :  +   <  /dog na ) 
 »  « :          .(  

76.    -g h :   

•   +   <      :  +   < / b mg h ).(  
•   +   <  /  : /  =)   + (   <  / /

pegg h/ pagg h )  ( 

77.    -gar :         
•   +   <    :  +   <  /sehrgar ).(  

78.    - (a)lu k :    

•   +   <   :  =) + (   <  /k salu k 
).(  
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                                                                               ... 

•   +   <   : =)  + (   <  /palu k )(1 .  
79.    -m n :       

•   +   <   :  =)   + (   <  /su zm n 
).(  

•   +   <   :  =) + (   <  /i rm n ) 
.(  

80.   /  mand  -mond/ :       

•   +  / <   : )  + (   / <  / /
zu rmond/ zu rmand ) .(  

81.   -n k  :       

 •    +   <   :  =)  (  +   <  /
bažžn k ).(  

•   +   <   :  =)  + (   <  /b dn k 
) .(  

82.    -w r :        
•   +   <   :  =) + (   <  /omi tw r/ 

omi dw r / ).( 

83.   -w l  :    

•   +   <    :  =) + (   < 2 /gwegw l  
) .( 

84.    -w n :       

•    +   <   :  =) (  +   <   /
kešw n ) .( 

                                                  
1(      / /        . 

2(      / / / /   . 
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       ... 

•   +   <   :  +   <   /sar w n )    
    .(  

85.    -war :       

•   +   <   :  +   < d nešwar / )  .(  
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allto breath

andto burn (intransitive)

animalchild (young)

ashescloud

backcold (weather)

badto come

bark (of a tree)to count

becauseto cut

bellyday (not night)

bigto die

birdto dig

to bitedirty

blackdog

bloodto drink

to blow (wind)dry (substance)

bonedull (knife)

dustfour

earto freeze

earth (soil)fruit

to eatto give

egggood



eyegrass

to fall (drop)green

farguts

fat (substance)hair

fatherhand

to fearhead

feather (large)to hear

fewheart

to fightheavy

firehere

fishto hit

fivehold (in hand)

to floathow

to flowto hunt (game)

flowerhusband

to flyI

fogice

footif

innew

to killnight

know (facts)nose

lakenot

to laughold



leafone

left (hand)other

legperson

to lie (on side)to play

to liveto pull

liverto push

longto rain

lousered

man (male)≠right (correct)

manyright (hand)

meat (flesh)river

motherroad

mountainroot

mouthrope

namerotten (log)

narrowrub

nearsalt

necksand

to sayto stand

scratch (itch)to stab (or stick)

sea (ocean)star

to seestick (of wood)

seedstone



to sewstraight

sharp (knife)to suck

shortsun

to singto swell

to sitto swim

skin (of person)tail

skythat

to sleepthere

smallthey

to smell (perceive
odor)thick

smokethin

smoothto think

snakethis

snowthou

somethree

to spitto throw

to splitto tie

to squeezetongue

tooth (front)white

treewho

to turn (veer)wide

twowife

to vomitwind (breeze)



to walkwing

warm (weather)wipe

to washwith
(accompanying)

waterwoman

wewoods

wetworm

whatyou

whenyear

whereyellow
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 /pehen/ :.  

 /tamxâ/:  .  
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          ...

 /jol/ :   .  
 /arma/ :        .  
 /xar-so:z/:  .  
 /diva/ : .  
 /zarda/:         .  
 /so:ra/:          .  
 /so:za/:  .   

 /kâpuli/:      .  
 /kanator/:              

.  
 /gaza/:       .  
 /hâra/:  .  

 /holi/:  .    

5.4 .     
 /bur/:       .  

 /bur- âl/:     .  
 /tark-asb/:  .   

 /talmit/:               
.  

 /tiya-band/:   .       .  
 /ârrâ/:  .  

 /sorxan/:  .    
 /šehna/:  .  

 /araq-ger/:           .  
 /qara-jol/:     .  
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                                                                                  ...

 /qezel/ :              
        .  

 /kora/:  .  
 /kahar/:        .  

 /kahar- âl/ :   .  
 /mâ un/ : .     

  /mâ un-k ow/:        .  
/nozin/ :             .  
 /vazna/:        .  
 /yâbu/:       .

6.4 .     
 /â ol/ :         .    

           .  
 /âher/ :            

       .  
 /owla/:     .  

 /b ridan/:         .  
 /be:san/:     .  

  /bahr-gerowtan/:   .
/pexow/:               

    .  
 /put/:                

    .  
 /puz/ : .  

 /pus-guš/:      .  
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          ...

 /terri/ :              
               

                     .    
 /tavaka/:              

 .  
 /âr-pexow/:               

         .    
      .  

 /ardan/ :.  
  /omater/ :   .     :   

                  
     .          

                 
 .  
  /xâyešt-âkandan/:  .  

/do:tan/ :.  
 /derâ/:             

.  
 /derey-zard/:    .  

 /du:/: .  
 /du:â/:    .  

  / do-bahr/:  .  
  /du:-diyan/:  .  

  /ru: en-xaš/ :        .  
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                                                                                  ...

 /zangola/:             
     .  

 /zeydan/ : .   
 /sar-g lomba/:            .  

 /somb/: .    
 /somb-derâzak/:           .  

/šola-širi/:  .   
 /šira-va:ra/:              

                 
        .  

 /qâš/:               
       .  

 /kara/:              .   
 /kašk/:             

.  
 /kola/:               

       .  
 /k owf/: .  

 /ka:/: .  
  /gol-banidan/:  .   
 /gala/: .  

 /guan/:  .  
 /levi/: .  
 /mâs/: .  
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          ...

 /mašk/:           .   
                 
                  

    .  
 /maškavil/:    .  

 /malâr/:     .  
 /mandâl/:             .  

 /men-koma/:   .  
 /nâkus/:    .  

 /nekâr/:          
 .  

  /va-guan/:  .  
 /howšâ/:                

       .
    

    
  1375          

  .
  1316    .  

  1389    .  .
 1391 »     «  20  75-88.
  1385       .

  1371            : 
        .  

Anonby, E. J., 2003, “Updates on Luri: How Many Languages”, Journal of the Royal Asiatic Society, vol. 

13, no. 2, pp. 171-197.  

http://persianacademy.ir/UserFiles/File/Gouyesh.zip 
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         ...  

              
        ) (   . 

  20            
.  

            
     .      

           .  
               

          .       
             .  

  
2.    

             
         .   

               
.               

             
 .  

  
3 .   

             
          .       

       .   

1.3 .   
 /æbd/ :       . 
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        ... 

 /ætfæ :/         .  
 /eski/:     .  
 //elbis :       .  

 /æn / :             .  
 /bord/:    .  

 /born l/ :                   
.  

 /bonxæn/ :   .   
 /bændeyræ/ :  .  
 /bist/ :               

         .  
 /pæt n/ :              

  .  
/pættæ/ :   .  

 /pærmil/ :      .  
 /pankæ/ :  .  
 /puš/ :            .  
 /t li/ :        .  
 /term/ tærm/ :              

     .  
 /terij/ :  .    .  
 /tæfær/ :     .         

   .  
 /tælbis/ :        .  

 /towlær/ :        .  
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         ...  

 /tey in/ :    .  
 /j li/:     .     .  
 /j mæ/ :                

 .  
 /jæmmæ/ :             .  

 /juli/ : .  
 æbb ni// :         .  
 / æptow/ :          .  
 lp/æ/:              .  

/ uki/ :       .    .  
 uki-kælb//:             

         .  
 / ohki/:     .  
 /xæmm s/:           .  

 /xæn/:   .             .
            .    

»«  .  
 /d r-bændeyræ/:    
 /d r-guši/:         .  

/dæbbusæ/ :           .  
 /dejeli/:        .  
 / /dær b/ derr b/:          6  8  

             .  
/deræk/ :               .  

/dærmeyt/ :             .  
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        ... 

 /dækæl/:                
 .  

 /dæv r/:                
          .  

/dusiyæ/ :              
 .  

 /dul/:  .  
 /dul b/:              

    .  
 /dolengæ/:               .  

 /dum/:  .  
 /rækon/:     .  

/reven/ :       .  
 /roveysi/:           .  

 /zayet/:       .  
 /zebræ/:    . 

 /satur/:             .
 .  
/s j/ :          .  

 /sæbb yi/:          . 
 /sæthæ/:           .. 
 //sokon:   .            

 .           . 
/sæl mæ/ :           .  
/selenser/ :  . 
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         ...  

 /seleyd n/:  .  
 /selifæ/:                 

.  
  :/sæn/. 

 /sængæl/ :   . 
/sovær/:               

    .           . 
 /sinæ/:   .  

 /š ft/:               
   .  

 /šær /:  . 
 /šegel/  :          .  
 /šeggæ/:       .  

 /šælmon/:             . 
     .  

 /f lgæ/:    .  
 /fels/:              .  

 /fænnæ/:      .  
 /fæv ræ/:  .  
 /fændæl/:  .  

/k rv / :           .  
 /k riyæ/ :              . 
 /k mræ/:       .  
 /k næ/:             .  
 /kertæ/:          .  
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        ... 

 /korv /:                 
  .  

 /kory /: .  
/kæštil/ :         .  

 /kæšil/:       .  
 /kælæhb/:           .  
 /komræ/:                     

.  
 /kondæ/:          .  
 /keven/:   .          

 ... .  
 /god m/:  .  
 /gowyem/:             .   

    .  
 /lenger/: .  

/m le / :          .  
 /mæ /:    .  

 /mærz b/:            
  .  

 /meš yed/:         .  
 /mokor/ :            

   .         .  
 /mækinæ/ : .  
 /mil/:                   

  .  
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         ...  

 /nim/:          .      . 
           .  

 /ven /:          .  
 /hælkæ/:          .  

 /hælgum/:               
            .   

 /hey b/:    .  
 /how-xor/ : .            

         .  

2.3 .     
 /est p/ :       .  
 /est n/ :    .

 /æm r/ :  .  
 /b rez/:               

 .  
 /bolt/ :       .     

                
              

  .  
 /bowyæ/ : .  

 /bisim/ :    .  
 /biv rd/ :            .  

/p ræ/ :    . 
 /p kæši/ :     .    
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        ...

     .           
         .       

       .  
/p veræ/ :   .  

 /puræ/ :  .  
 /pi/ :               .  

 /t bok/ :        .  
 /t nki/:    .  
 /tebd l/ :             

 .  
 /tere:i/ :         .  

 /tælb s/:              
         .  

/tælb l/:             .  
 //jædd f :           

 .  
 //jæddem :              

  .  
 lu// :      .    » «   

        .  
 / æmpolæk/:  .  

 /ennæ/ :     .  
 /x yer/:       .  
  /xeš kerden/ :             

  .  
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         ...  

 /xænziræ/:     .  
 /xeyt/:         .  

 /d m/:      .  
 /d mær/:      .          

                .  
 /d hen/:             

             .  
 /dæbber/:          .  

 /dæbberi/:             
   .  

 /dæfre/:             
            .   

  /dæfre kerden/:         .  
 /deyræ/: .  

 /r gi/:      .  
 /restæ/: .  

 /z m/:   .  
 /z ne/:              

         . 
 /sæbbæ/:    ).( 

 /sær-heyt/ :    . 
 /sel/:          .     

           .  
 /sælæf/:        . 
 /selow/:       .  
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        ... 

 /sælvæ/:      .  
 /sælli/:            

        ) (. 
 /semær/ sæmær/:               

 .  
/semsem/ :       .  

 /sen t/:         .  
 /seng r/:         .  
 /sifæ/:  .   

 /sinæ-mowj/:         .  
 /š hen/:  .             

 .  
 /šætt n/:          . 
 /še z/:         .     

            .  
 /šem l/ šom l/:      .  

 / duf/:   .  
 / ær fæ/: .  
 /forzæ/: .  
 /færgæd/:  .       .  

 /fenær/:   .  
 /fænæs/:     .  
 /k or/ : .  

 /ka or-sær/ : .  
 /kæpi/:     .  
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         ...  

 /kæræt/ keræt/:            
 .  

 /kælf t/ :          
               .  

 /kæmb r/:      .  
 /g viyæ/:           .  

 /g h/ :        .  
 /gešer/:             

 .    .          
       .  

 /gæff l/:              
  .  

 /gæll s/ :        .  
 /gæls/ :       .  
  /gæls kerden/ :         .  
 /gelæmæ/:               

        .  
 /gemæt/:     .  
 /guš/:    .       » « » «  

  .            
.  

 /gowl/:         .  
 /gim/:   .  

 /l mi/:              
 .  
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        ... 

 /l hem/:      .  
 /l hen/ : .  

 /lih/:  .  
/lih-semæri/ :              

    .  
 /lih-mošten/:     .         

                
     .           

        .         
       .  

 /m elæ/: 1(      2(     3(  
           .  

 /mættæ/:  .  
 /mog šer/:              

    .  
 /mænting/:   .  
 /men f/:           .  
/  /mænæfis/ mænæfiz/ :        .  
 /mid f/:  .          

 .  
 /n liyæ/:  .  
 /næxæn/:      .  

 /nešpil/:  .  
/  //nešpuli/ nešpili :           
 .  
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         ...  

 /næglæ/:        .  
 /næ:gæ/:               .  

 /nuræ/ :                   
.  

 /nowl/:     .  
 /vušar/:         .  

 /heley-m l /:             
  .  

 /hæm-seng r/:  .  
 /hævv sæ/:              

.  
 /heyt/:       .  

 /y m l/:             
  .          .
       ) (.  

 /y mleyl/:            .  

3.3 .   
 /ow r/:   .  
 /bon-kæl/:             .  

 /bon-ow ri/ :      .  
 /por-ow r/ :   .  

/tiyow/ : .  
ær / / :               
.  

 arbon// :      .  
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        ... 

 / æl æluk/ :   .  
 / æver/ : .  
 /x hær/:    .  

/xærs n/ :          .  
 /xur/:              

       .      . 
                 
 .            

     .  
 /xur-tiyow/:           .  

/dery / : .  
 /dehnæ/:    .  
 /r š/:                 .  
 /r gæ/:            .  
 /rong/:            .  

  /sær-eškæn/ :        .  
/sidæ/ :     . 

 /zærbæ/ :             
            .     

       .      
       .        

          . 
 / obbæ/:  .  
 /gæpon/:   .  
 /l š/ :         .  
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         ...  

 /lifæ/:                
                
.  

/mong/  :              
               

     .  
/majer / :      .  

 /n x hær/:   .  
 /how-eškæn/:             

     .  
 /howz /:   .         .    

                 
 .  

4.3 .      
 /bæ ælæ/ : .  
 /bælæm/ :  .  

/bum/  :         .  
 /p kestoni/:      .  

 /tærr dæ/ :   .  
 /tærtæri/ :      /tær-tær/  .  
 /teš læ/ :          .  

 /j lbut/ :   .  .  
 /j h z/ : .   .  

 /z rugæ/:   .  
 /zorgæ/:        .  
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        ... 

 /sæff ri/:  . 
 /sæmm /:   .  

 /sæmbuk/:   . 
 /š huf/:   . 
 /šiyuf/:   .  

 / or b/: .  
 /ke i/:    .  
 /gig/:   .  
 /læn /:              

      .  
 /m šuvæ/:               

  .  
 /mænšuvæ/ : .  

 /værræ/:              
           .  

 /huri/:   .  

5.3 .      
 /p motori/ :  .  

/j šu/  :  .  
 /jæll f/ :.  
 /delever/ : .  

 /særtendel/:  .  
 /særhæng/:    .  
 /sokoni/:  .           

      .  
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         ...  

/šufer/  :  .  
 /tæbb x/ :.  

/kæpt n/ : .  
 /kærr ni/:  .  

 /motor i/:   .  
 /muli/:  .  
 /n xod /: .  
 /nækib/:  .  
 /vækil/:    .  
 /voleyd/:        . 
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1) morpho-syntax 
2) Agnes Korn 
3) Oleg Belyaev 
4) Abaev, Vasilij, A Grammatical Sketch of Ossetic, Herbert H. Paper (ed), translated from Russian by 

Steven P. Hill, Bloomington, 1964. 
5) Thordarson, Fridrik, “Ossetic”, Compendium Linguarum Iranicarum, Rüdiger Schmitt (ed.), 

Wiesbaden, 1989, pp. 456-479. 
6) Thordarson, Ossetic Grammatical Studies, Wien, 2009. 
7) Durkin-Meisterernst, D., Grammatik des Westmitteliranischen (Parthisch und Mittelpersisch), Wien, 

2014. 
8) Wouter Henkelman 
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1) M.W.Stolper, “Elamite”, The Cambridge Encyclopedia of the World’s Ancient Languages, R. 
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Analysis of Phylogenetic Tree of Iranian Languages with an 
Evolutionary Biology Approach

Ruzbeh Tusserkani, Safar Vafadar Dolagh

Current spoken languages in the world, are the product of centuries of 
transmutation within human societies. Languages were not created over 
night, yet they have transformed through a gradual process in which they 
have distanced themselves from the spoken words of our ancestors and 
developed into the modern day languages and dialects in use. The historical 
journey of our spoken words with their transmutation and evolution, has 
been the subject of many studies through time. Resemblance between the 
evolution and diversification of languages with that of living species has 
promoted scientists to apply the developed models of biological evolution 
aided by data processing tools developed by the advancements in computer 
sciences to study the historical evolution of languages and discover affinities 
and the approximate time of their transmutation from the dialects of their 
ancestors. Such methods have been utilized to study the genealogy of 
languages in the past, especially for Indo-European family of languages and 
dialects. In this article, the authors have utilized prevalent models in 
evolution biology to chart the genealogy of 49 Iranian (Persian) dialects. It is 
hoped that advancement of the proposed method will result in collection, 
documentation and study of all Iranian dialects. 
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The Verbal System in Galedari Dialect

Nezam Emadi

This research studies and describes the verbal system of Galedari, a dialect 
spoken by the people of Galedar. Galedar is a town in the south of Fars 
province, neighboring Bushehr province. Galedari as a dialect of Lori, 
belongs to the south-western branch of New Iranian Languages, which has, 
for long years, both influenced and been influenced by its neighboring 
dialects. This research first studies the infinitive construction, present and 
past stems, past participle, verb endings in present and past tenses, aspect, 
mood and tense, causative affixes, negation and voice. Then, it proceeds to 
examine the verb in terms of derivational structure and syntax.

The Original Derivational Suffixes Of Modern Baluchi (Central 
Dialect of Iranian Baluchistan)

Musa Mahmoudzahi 
The present paper tries to study the original derivational suffixes of modern 
Baluchi language (central dialect of Baluchistan, Iran) which is partly 
affected by modern Persian. The data are mainly collected through field 
research since there is a lack of an individual dictionary of the dialect, and 
are meanwhile compared with two monolingual dictionaries (Seyed Ganj
(2000) and Labz Balad (2015)) described in terms of: 1) alphabetical 
categorization according to Persian alphabet; 2) exemplification of each 
suffix and derivation of it based on all possible structures; 3) description of 
their use frequency and of their being borrowed or original, and other certain 
descriptions based on what the case is. The results show that there are 89 
derivational suffixes in the above dialect, and suffixial derivation is one of 
the most productive word-formation processes in Baluchi language. 
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the author acknowledges that he has no skill in secretary. So this text is very 
sophisticated with a lot of grammatical mistakes, but it contains also some 
new words, especially religious and legal. In this article, two new words 
“niš n-šn s h” (semiology) and “Musalm n n” (Muslims), relying on the 
evidence of the Epistles, were studied 

 

  
 

Semantic Map of Instrumental-Comitative Prepositions of Iranian 
Languages

Masoud Mohammadi Rad 
Semantic map is a way which represents cross-linguistic regularity in the 
mapping of meaning on form. Semantic map is a way for showing cross-
linguistic variation through meaning. Of course, there are some universal 
restrictions on these variations. This is against the frequently thought in 
linguistics that semantics is an area fraught with irregularity and 
idiosyncrasy (Narrog & Ito 2007: 273). In this article we aim to show 
polysemy of adpositions  in instrumental-comitative area of nine Iranian 
languages and to show the related semantic map of each language. Narrog’s 
(2010) semantic map in the area of instrumental related functions is the basis 
for drawing semantic map of Iranian languages. The results show that each 
of the Iranian languages has a special place in the instrumental-comitative 
semantic map and there are similarities as well as differences in the 
representation of instrumental related functions in these languages. Of 
course differences are regular and are explainable in the framework of 
Narrog’s (2010) semantic map. 
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The Musical Terms in Manichaean Poetry 

Mohsen Mirzai  
In the study of Manichaean’s versified fragments, it must always be 
considered that these fragments, in general, have been used as a song or as a 
text’s chant. Therefore, in analysis of each poem, there are some technical 
terms, which apart from a try to comprehend the rhetorical phrases and 
discern the terminology, must be scanned carefully according to the musical 
terms. Due to the text format or usage, some words and phrases are not used 
in their typical meanings, but in specialized or figurative ones. Therefore, 
cognition of these terms and paying attention to their secondary meanings 
are the clue to solve that ambiguity. 

In analyzing these poems, commonly, owing to the lack of firm 
evidences, the words or phrases have inevitably been translated word-by-
word or literally by researchers. And somehow for the discovering and 
discerning the correct meaning of that poetry the syntax has been changed by 
them. However, that fragment is yet obscure and meaningless, and the 
researcher’s question marks still exist. This article tries, as much as possible, 
due to technical and secondary meanings of the words in Manichaean 
Parthian and Middle Persian poems, to point out some notes and resolve 
some ambiguities. 
 
 
 

 Two New-founded Words from the Epistles of M n š hr 

Askar Bahrami  
M n š hr, son of Juw n Jam, high priest of Pars and Kerman Zoroastrians, 
in ninth century AD, wrote three epistles, as regards the heretical decree of 
his younger brother, Zadspram, on the Barshnum purification. Zadspram, 
high priest of S rj n, had said, that the faithful can perform just a simple 
fifteen-fold ablution for that complicated religious purifying. In his letters, 
known as N mag h   M n š hr, (Epistles of M n š hr) in Middle Persian, 
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Changing of Old Iranian Preverbs

Vahid Reza Zeini Jahromi

old Iranian speakers limited the meaning of verbs through combining 
preverbs with them and herewith could make Particle Complex Verbs out of 
them. In the first phase of long term history of preverbs, different 
mechanisms were working in the case of grammaticalization to generate 
them from Proto-Indo-European particle adverbs. Next in the second phase, 
some other mechanisms made morphological, semantic and phonological 
changes. They changed preverbs to verbal prefixes and then to dead prefixes. 
Finally, Iranian languages made new preverbs through changing old adverbs 
and prepositions and started to use them instead of the old ones. These newly 
invented preverbs were used vastly in the middle Iranian languages and 
continued to be used with a few changes even in New Persian. The purpose 
of this paper is to investigate mechanisms involving the changes of old 
preverbs from Proto-Indo-European to old Iranian and then to middle Iranian 
languages.
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